
◆Let’s sing “How Far I'll Go(Moana)” ◆ 

(毎週水曜日の歌・ the song of every Wednesday) 

みんなで英語のうたをうたおう！ 

 

◆How to proceed with the lesson◆（レッスンのながれ） 

 

1. はじめに、歌（うた）をきいてみましょう。 

First, listen to the song. 

 

2. 先生がこの歌（うた）を少しずつ区切ってうたいます。 

みんなも先生のあとについて、うたってみましょう。 

英語の歌詞（かし）のよみかたは次のページをみてね。 

A teacher sings the song little by little. 

Follow the teacher. 

You can see how to pronounce the English lyric in the next page. 

 

3. さいごに、みんなで音楽にあわせて最初（さいしょ）からうたいましょう！ 

Finally, sing the song along from the beginning all together. 

 

※毎週水曜日に練習して少しずつおぼえよう！ 

 Practice every Wednesday and learn little by little! 

 



How Far I'll Go 

 
なるべく英語（えいご）の歌詞（かし）を見（み）て歌（うた）ってみてね。 

Let's follow English lyrics as much as possible. 

 

アィヴィン ステァリン アディエッジョブウォダァ 

I've been staring at the edge of the water 

ロォンガザァイキャン リメンバ  ネヴァ ウィリノーウィン ワイ 

Long as I can remember  never really knowing why 

おぼえている限（かぎ）りずっと水際（みずぎわ）をみつめていたの  

理由（りゆう）もわからずに 

 

アーイウィッシュ アィク（ド）ビィダﾞ パァフェクドォダァ 

I wish I could be the perfect daughter 

バァラィカン バッ（ク）トゥダウォダァ   ノゥマラハゥハァ（ド） アイトゥライ 

But I come back to the water, no matter how hard I try 

完璧（かんぺき）な娘（むすめ）になれたらよかったのにっておもううけれど 

どんなにがんばっても結局（けっきょく）また海（うみ）に戻（もど）ってきてしまうわ 



エヴィトァン アィテェイク エヴィチュェィゥ アイトゥラァク エヴィパ（ス）アィメィク 

エヴィウォ（ド）リィズバァク 

Every turn I take, every trail I track  Every path I make, every road 

leads back 

トゥダプレィスアィノゥ ウェァアィケァンノォ（ト）ゴゥ ウェラァイロォングトゥビー 

To the place I know where I can not go Where I long to be 

どこを曲（ま）がっても、どこを通（とお）っても、どのみちを選（えら）んでも、どの道（みち）

も私（わたし）を連（つ）れ戻（もど）してしまう 

よくしっている場所（ばしょ）、きてはいけない場所（ばしょ）、いつまでもいたいとおもって

るこの場所（ばしょ）に 

 

スィダラァィン ウェァダスカァイミツダスィ イッコォゥズミィ 

See the line where the sky meets the sea? It calls me 

アンノゥワァンノォゥズ ハゥファイィッゴォズﾞ 

And no one knows, how far it goes 

空（そら）が海（うみ）に出会（であ）うあの境界線（きょうかいせん）が見（み）える？ 

あの場所（ばしょ）が私（わたし）を呼（よ）んでるのよ 

どのくらい遠（とお）いのか、だれも知（し）らないけれど 

 

イフダウィン（ド）インマィセィゥ ロンダスィ ステイズビィハィンミィ 

If the wind in my sail on the sea stays behind me 

ワンデイ アイゥノォゥ イファイゴゥ デァズジャスノゥ テェリン ハゥファアイゥゴゥ 

One day I'll know,  If I go, there's just no telling how far I'll go 

私の帆（ほ）に吹（ふ）く風（かぜ）が後押（あとお）ししてくれるのなら 

いつかきっとわかるわ どこまで行（い）けるかわからないけれど 

 



アイノォゥ エヴィバディオンズィス アァイレン（ド） シィムソゥ ハピ オンディス アァ

イレン（ド） エヴィシンズ バィディザィン 

I know, everybody on this island seems so happy on this island 

Everything is by design 

アイノォゥ エヴィバディオンズィス アァイレン（ド） ハァズアァウォゥ オンディス アァ

イレン（ド） ソゥメィビィ アィケンウォゥ ウィ（ズ）マァイン 

I know, everybody on this island has a role on this island 

So maybe I can roll with mine 

わかってるこの島（しま）ではみんなが幸（しあわ）せよね すべて決（き）められた暮（く）ら

しをして 

わかってるわこの島（しま）のみんなに決（き）められた役割（やくわり）があるって だから

わたしもきっとやり遂（と）げられるわ 

 

アィケンリィ（ド） ウィ（ズ）プァィ（ド） アィケンメィクアス スチュォン（グ）アィゥビィサ

ティスファィ イファイプレィアロォン 

I can lead with pride, I can make us strong．I'll be satisfied if I play 

along. 

バダ ヴォィスインサイ シングザ ディファウェンソォン ワリズウォンウィズミィ？ 

But the voice inside sings a different song. What is wrong with me? 

誇（ほこ）りを持（も）ってみんなを導（みちび）き、みんなの絆（きずな）を強（つよ）める 

もしやり遂（と）げればきっと満足（まんぞく）できるはずよね 

だけど心（こころ）の中（なか）の声（こえ）は違（ちが）う歌（うた）を歌（うた）っている 

わたしはどうしちゃったの? 

 

 



スィダライ（ツ） アズィシャィン オンダスィ    イツブラァィンディン 

See the light as it shines on the sea?  It's blinding. 

バ（ト）ノゥワァンノォゥズ ハゥディピィゴォズ 

But no one knows, how deep it goes 

アンディィツスィン ラィキツコォリンガゥトゥミィ ソゥカンファインミィ 

And it seems like it's calling out to me,  so come find me 

アンレミノォゥ ワツビヨォンダラィン         ウィゥラィクォスダライン？ 

And let me know, what's beyond that line, will I cross that line? 

海（うみ）に輝（かがや）くあの光（ひかり）がみえる?  とてもまぶしいわね 

それがどのくらい深（ふか）いのかなんてだれも知（し）らないわ 

まるでわたしを呼んでいるかのようだわ わたしをここから連れ出して 

そして教（おし）えてほしいの あの線（せん）の向（む）こうには何（なに）があるの?  

わたしはあの向（む）こうに行（い）けるの？ 

 

スィダラァィン ウェァダスカァイミツダスィ イッコォゥズミィ 

See the line where the sky meets the sea? It calls me 

アンノゥワァンノォゥズ ハゥファイィッゴォズﾞ 

And no one knows, how far it goes 

空（そら）が海（うみ）に出会（であ）うあの境界線（きょうかいせん）が見（み）える？ 

あの場所（ばしょ）が私（わたし）を呼（よ）んでるのよ 

どのくらい遠（とお）いのか、だれも知（し）らないけれど 

 

 

 



イフダウィン（ド）インマィセィゥ ロンダスィ ステイズビィハィン（ド）ミィ 

If the wind in my sail on the sea stays behind me 

ワンデイ アイゥノォゥ  ハゥファアイゥゴゥ 

One day I'll know, how far I'll go 

私の帆（ほ）に吹（ふ）く風（かぜ）が後押（あとお）ししてくれるのなら 

どこまで行（い）けるか、いつかきっとわかるわ 


